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PRODUKTINFORMATIONSBLAD

Produktinformation
Eurol LDS Fluid är en syntetisk hydraulvätska, som är speciellt utvecklad för servostyrningar, nivåregleringar och 
hydrauliska (fjäder)system. Denna specifika olja rekommenderas för Citroëns HYDRActive 3-system.
 
Eurol LDS Fluid har ett mycket högt viskositetsindex och en mycket låg fryspunkt. Därför rekommenderas denna olja för 
servostyrningar som även vid mycket låga temperaturer måste fungera optimalt.
 
Eurol LDS Fluid skyddar systemet mot oxidation. På grund av den höga kokpunkten och okänsligheten för vatten kan 
den användas hållbart och säkert när en vätska av denna typ föreskrivs. Bytesintervallet är 5 år eller 200 000 km.

Fysiska egenskaper
Karakteristisk Värde/Resultat ASTM standard

Färg mörkorange 
Densitet vid 20°C 0.83 kg/l ASTM D 4052

Viskositet, kinematisk vid 40°C 18.8 cSt ASTM D 445

Viskositet, kinematisk vid 100°C 6.5 cSt ASTM D 445

Flampunkt 136 °C ASTM D 92

Hällpunkt -54 °C ASTM D 97

Prestandanivå
• DIN 51524/3 (HVLP)
• PSA S71 2710 (LDS)
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Detta dokument är avsett att informera dig om produktegenskaper och möjliga användningsområden för Eurol-produkter. Informationen i detta dokument kan ändras när som helst 
utan föregående meddelande på grund av pågående produktforskning och utveckling. Analysdata på detta blad innehåller typiska värden. Mindre avvikelser, som kan uppstå under 
den normala tillverkningsprocessen av produkten, kommer inte att påverka produktens kvalitet. Även om detta informationsblad har sammanställts med stor omsorg, tar Eurol inget 
ansvar för skador som uppstår på grund av ofullständighet och/eller felaktigheter i texten. Vi råder dig att alltid följa tillverkarens instruktioner Översättningarna som tillhandahålls här 
görs med ChatGPT, en AI-språkmodell utvecklad av OpenAI. Även om vi strävar efter att leverera korrekta och användbara översättningar kan vi inte garantera att alla 
översättningar är felfria eller alltid fångar rätt sammanhang och nyanser.


